تطبيق رقم 2 : لغة اجنبية (فرنسية)
السنة الثانية ليسانس.
ترجم النص التالي الى العربية:
Le texte :
Qu’on réfléchisse en philosophie, cela est, certes préférable, qu’on y pense si possible avec rigueur et parfois sur le mode critique ou interrogatif aussi. Mais tout cela n’a rien, absolument rien de spécifique. Je suis sur que tu connais toi-même une infinité d’autres activités humaines ou l’on se pose aussi des questions, ou l’on s’efforce  d’argumenter du mieux qu’on peut sans etre pour autant le moin du monde philosophe.  
Luc Ferry, apprendre a vivre, pp 13 -14.

الترجمة المقترحة:
أننا نفكر في الفلسفة ، فمن الأفضل بالتأكيد أن نفكر في الأمر بصرامة إذا كان ذلك ممكنًا وأحيانًا بطريقة نقدية أو تساؤلية أيضًا. لكن كل هذا ليس شيئًا ، وليس شيئا  محددا على الإطلاق. أنا متأكد من أنك تعرف  عددًا لا نهائيًا من الأنشطة البشرية الأخرى حيث نطرح على أنفسنا أيضًا أسئلة حولها، و نحاول أن نجادل ونبرهن بأفضل ما نستطيع دون أن نكون في عالم الفيلسوف.


